
LIST OF D-MADE WINNERS / LISTE DES LAURÉATS D-MADE 
 
 

Valorisation de la filière textile bio-équitable au Mali 
 

 

Numéro de Proposition  22 Proposal number  

Nom de l’Organisation Ami & Co Name of Organization 

Contact Ami N’diaye Contact 

Adresse électronique pro.ndiayeami@yahoo.fr Email Address 

Téléphone +33 66 60 70 50 16 
 

Telephone 

Adresse postale 
16 avenue des Trois Epis 

95800 Cergy , France 
Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Mali Implementation country 

 
 

Brève description du projet:  
Mise en place d’une filière Textile (filature, tissage, teinture, confection, et broderie) à forte 
valeur ajoutée, labélisée biologique, équitable et environnementale. L’objectif est de fabriquer 
des produits textiles haut de gamme répondant aux critères de qualité du marché de Ami&Co 
(France, Europe et USA). Le projet s’appuie sur des associations de femmes encadrées par RAC 
(Réseau d’Appui et de Conseil, ONG malienne spécialisée dans l’accompagnement des 
artisans). L’objectif est de valoriser les ressources locales maliennes à travers la mise en place 
d’un outil de production artisanal performant et le renforcement des compétences des artisans. 
La promotrice, titulaire d’un Mastère Spécialisé en Marketing Management obtenu à l’ESSEC de 
Paris, a passé 20 années dans des entreprises françaises à rayonnement international, dont 5 
ans dans la décoration et 5 dédiés à la création et à la gestion, en France, d’une société 
d’édition d’objets de décoration en provenance du Zimbabwe. 
 
 

Brief description of the project:  Leveraging the textile bio-fair channel in Mali 
Establishment of a textile channel (spinning, weaving, dyeing, tailoring and embroidery) with 
high value-added labeled as biological, fair and environmental. The aim is to produce high-end 
textiles which meet the quality criteria of Ami & Co market (France, Europe and USA). The 
project builds on women's associations supervised by RAC (Support and Counseling Network, 
Malian NGO specialized in assisting artisans). The objective is to enhance local resources in Mali 
through the establishment of a performing traditional production tool and strengthening the skills 
of craftsmen. The promoter holds a Special Master in Marketing Management obtained at 
ESSEC Paris, spent 20 years in French international companies, including 5 years in the 
decoration and 5 dedicated to the creation and management, in France, of a publishing 
company of decorative objects from Zimbabwe. 
 



 

Micro Brasserie au Burkina Faso 

 

Numéro de Proposition  45 Proposal number  

Nom de l’Organisation FESTIVITAS Name of Organization 

Contact Cyriaque  L. Yempape Contact 

Adresse électronique cyriaque@metiss.biz Email Address 

Téléphone +32 305 68 95 Telephone 

Site web  www.metiss.biz website 

Adresse postale 
23, Jardin des Fleurs 

1630 Linkebeek, France 
Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Burkina Faso Implementation country 

 
 

Brève description du projet :  
Implanter une micro brasserie au Burkina Faso pour brasser de la bière de mil de « sorgho », 
céréale très répandue sur tout le continent africain. Le sorgho est utilisé pour la préparation de 
plats alimentaire et surtout de la bière traditionnelle, « LE DOLO ».  Cette céréale a fait l’objet 
d’une étude brassicole pendant 4 ans en France avant d’aboutir à des résultats très satisfaisants 
sur tous les plans à savoir : goût, couleur, caractères et conservation. Bière pils 5,3% d’alcool 
(sorgho blanc), bière ambrée 6,6% d’alcool (sorgho rouge). Cette bière est déjà brassée et 
commercialisée en France sous le nom de « METISS ». (www.metiss.biz). Produire la même bière 
en Afrique occidentale et dans un premier temps au Burkina Faso. Le projet permettra de créer 
des emplois et des formations à plusieurs niveaux. Utilisation de l’énergie renouvelable (éolienne 
et panneau solaire) pour le fonctionnement de la brasserie. 

 
 

Brief description of the project:  Micro brewery in Burkina Faso 
Implement a micro brewery in Burkina Faso to brew mil “sorghum” beer, grain widespread 
throughout the African continent. The sorghum is used for preparing food dishes and, above all, 
traditional beer, “The dolo”. This cereal has been a brewing study for 4 years in Belgium before 
reaching very satisfactory results on all fronts namely: taste, color, characteristics and 
conservation. Lager beer 5.3% alcohol (white sorghum), amber beer 6, 6% alcohol (Red 
Sorghum). This beer is brewed and already marketed in Belgium under the name “METISS.” 
(www.metiss.biz). To produce the same beer in West Africa and as a first step in Burkina Faso. 
The project will create jobs and training at several levels. Use of renewable energy (wind and 
solar panel) for the operation of the brewery. 
 

http://www.metiss/
http://www.metiss.biz/
http://www.metiss/


 

Des toilettes modernes et mobiles <Toi Toi> pour le marché Dantokpa 

 

Numéro de Proposition  57 Proposal number  

Nom de l’Organisation Private individual Name of Organization 

Contact Sindé Charles Zannou Contact 

Adresse électronique sindecharles@yahoo.fr Email Address 

Téléphone +41813536217 Telephone 

Adresse postale Usser Cunclis 16  7023 
Haldenstein Chur, Suisse Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Bénin Implementation country 

 
 

Brève description du projet :  
C’est le plus grand marché en plein air de l’Afrique de l’ouest. Plus d’un million de personnes 
fréquentent quotidiennement ce marché. Sa renommée est sous régionale voire internationale. 
Ce grand complexe, initialement de 13 hectares construit en 1963, atteint aujourd’hui 18 
hectares et envahit les habitations avoisinantes. Sur ce marché des toilettes sont quasi 
inexistantes. Les clients et les commerçants sont obligés d’uriner un peu partout. Dantokpa est 
un modèle d’intégration sous régionale car, de nombreux commerçants d’Afrique de l’Ouest 
(Nigeria, Mali, Burkina Faso, Niger, Côte d’Ivoire) et d’Afrique centrale notamment du 
Cameroun, se retrouvent sur ce grand marché pour y faire des affaires. Nos toilettes seront 
accueillies avec un souffle de soulagement par les milliers d’hommes et de femmes qui 
fréquentent tous les jours ce marché.  

 
 

Brief description of the project: Modern and mobile <Toi Toi> toilets for the Dantokpa 
market. It is the largest open-air market in west Africa. More than one million people visit the 
market daily. Its reputation is sub-regional and even international. This large complex of 13 
hectares originally built in 1963, now reaches 18 hectares and invades the surrounding homes. 
At this market toilets are almost nonexistent. Customers and merchants are forced to urinate 
everywhere. Dantokpa is a model of sub-regional integration because many traders in West 
Africa (Nigeria, Mali, Burkina Faso, Niger, and Côte d’Ivoire) and Central Africa including 
Cameroon can be found on this great market doing business. Our toilets will be greeted with a 
breath of relief by the thousands of men and women who attend every day this market. 
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Le décorticage semi – artisanal de la noix de cajou : une opportunité de 

création d’emplois pour les femmes et les jeunes de Bondoukou 
 

Numéro de Proposition  60 Proposal number  

Nom de l’Organisation 
Coopérative des 

producteurs agricoles de 

Bondoukou (COPABO) 

Name of Organization 

Contact Gnire Mariam Ouattara Contact 

Adresse électronique gnirefr@yahoo.fr Email Address 

Téléphone +33 476 18 02 19 Telephone 

Adresse postale 
15, Chemin de la 

Carronerie, 38240 Meylan 
(Grenoble), France 

Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Côte d’Ivoire Implementation country 

 
 

Brève description du projet :  
Le projet consistera à la création d’une unité semi – artisanale de transformation de la noix de 
cajou d’une capacité de cent tonnes de noix brutes de cajou, basée dans la ville de 
Bondoukou. Sa mise en œuvre entraînera la création de 100 emplois pour les femmes et les 
jeunes. La commercialisation des produits dans les réseaux du commerce équitable et de 
l’agriculture biologique permettra aux petits producteurs de la coopérative des producteurs de 
Bondoukou (COPABO, partenaire local) de vendre directement leur production aux clients 
européens et de bénéficier d’une meilleure rémunération. Les unités existantes de la COPABO 
sont localisées dans des villages du département de Bondoukou. La production est peu 
homogène et contrainte par des risques difficilement maîtrisables. 
La promotrice est docteur en Economie (Spécialité : développement local) et responsable 
locale d’un projet de soutien au décorticage en Côte d’Ivoire. 

 

 
Brief description of the project:  The semi – artisanal shelling of cashew nut: an 
opportunity to create jobs for women and youth of Bondoukou department 
The project will involve setting up a semi – artisanal cashew nuts processing with a capacity of 
one hundred tons of raw cashew nuts, based in the town of Bondoukou. Its implementation will 
create 100 jobs for women and youth. The marketing of products in networks of fair trade and 
organic farming will enable small producers of the producers’ cooperative of Bondoukou 
(COPABO, local partner) to sell their production directly to European customers and receive 
higher salaries. The existing units of the COPABO are located in villages of the department of 
Bondoukou. The production is not homogenous and constrained by risks difficult to control. 
The promoter is Doctor of Economics (Specialty: local development) and head of a local 
project to support the shelling in Côte d’Ivoire. 
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Culture et extraction du Jatropha Curcas pour l’industrie du Biocarburant 

 
 

Numéro de Proposition  108 Proposal number  

Nom de l’Organisation KnT & Associates Name of Organization 

Contact Kante Gaoussou Contact 

Adresse électronique amytra@hotmail.com Email Address 

Téléphone +32 485 95 89 43 Telephone 

Site web  kntassociates.com 
 

website 

Adresse postale Rue de Picardie 16 

1140 Bruxelles,   France 
Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Côte d’Ivoire Implementation country 

 
 
 

Brève description du projet :  
Micro-entreprise de culture et d’extraction d’huile de Jatropha Curcas pour l’industrie du 
biocarburant (énergie renouvelable). Cette plante a la particularité d’être non comestible, 
d’être un élément important de lutte contre l’érosion des sols, d’être par sa commercialisation 
un bon débouché pour la création d’emploi. Cet arbuste ne dispute pas les terres agricoles aux 
productions alimentaires car peut pousser sur des terres arides. 
Le projet comporte deux volets : 1/Création de la plantation de Jatropha ; 2/Création d’une 
usine de transformation. Le promoteur détient un Master en Sciences de la terre, est diplômé en 
géophysique et détient également un D.E.S  en Gestion du Développement. Il est également 
consultant externe en environnement et développement pour plusieurs structures en Afrique 
subsaharienne. 
 
 

Brief description of the project: Culture and extraction of Jatropha Curcas for the biofuel 
industry 
Micro-enterprise for culture and extraction of oil from Jatropha Curcas for biofuel industry 
(renewable energy). This plant has the distinction of being inedible, to be an important element 
in the fight against soil erosion, to be a good marketing outlet for job creation. This shrub does 
not dispute farmland because the food production can grow on arid land. 
The project has two components: 1/Creation of the Jatropha plantation; 2/Creation of a 
processing plant.  The promoter holds a master’s degree in Earth sciences; has a degree in 
geophysics and also holds a DES in Development Management. He is also an external 
consultant on environment and development for several structures in sub-Saharan Africa. 
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Cheap and Clean Public Toilets – WC LUXE 

 

Proposal number  143 Numéro de Proposition  

Name of Organization Africa Link Limited Nom de l’Organisation 

Contact Kensika Monshengwo Contact 

Email Address kensika@nccri.ie Adresse électronique 

Telephone +353 86820 1165 Téléphone 

website www.africa-link.com Site web  

Mailing Address 2, Stoney batter,  
Dublin 7, Ireland Adresse postale 

 

Implementation country DR Congo Pays d’exécution 

 
 

Brief description of the proposal:  
Africa Link wants to establish a chain of cheap and clean public toilets, first in Kinshasa and later 
in the country (DR Congo) and even the continent (Africa). Together with the public toilets they 
want to create also a toilet cleaning and maintenance service for public bodies like hospitals, 
schools and universities.  The promoter holds a postgraduate degree from the Sorbonne in Paris 
and has lived, apart from DR Congo, in several countries in Europe and North America. His 
company, Africa Link Ltd, so far has experience with media and television. The cofounder of 
Africa Link Ltd is a well known business man in the Congolese community in Ireland. The plan is 
to start the chain of public toilets together with Etablissements Mfumu Ntangu, a private business 
in Kinshasa, lead by a retired ambassador.  
 
 

Brève description du projet :   WC LUXE – Toilettes publiques propres et bon marché  
Africa Link veut créer une chaîne de toilettes publiques bon marché et propres, d’abord à 
Kinshasa et plus tard dans le reste du pays (RD Congo) et même du continent (Afrique). Avec 
les toilettes publiques, ils veulent aussi créer un service de nettoyage et d’entretien de toilette 
pour les organismes publics comme les hôpitaux, les écoles et les universités.  Le promoteur est 
titulaire d’un diplôme de troisième cycle de la Sorbonne à Paris et a vécu dans plusieurs pays 
d’Europe et d’Amérique du Nord, en plus de la RD Congo. Son entreprise, Africa Link Ltd, a 
jusqu’à  présent de l’expérience avec les médias et la télévision. Le co-fondateur d’Africa Link 
Ltd est un homme d’affaires bien connu dans la communauté congolaise en France. Le plan 
est de commencer la chaîne de toilettes publiques avec Etablissements Mfumu Ntangu, une 
entreprise privée à Kinshasa, dirigée par un ancien ambassadeur. 

D-MADE – Winners – Lauréats 6 
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Système minimal de gestion pour Micros et Petites Entreprises africaines 

 

Numéro de Proposition  169 Proposal number  

Nom de l’Organisation Institut Africain de l’Enterprise Name of Organization 

Contact Daha Ba Contact 

Adresse électronique iae.europe@wanadoo.fr Email Address 

Téléphone +33 6 80 06 83 98 Telephone 

Adresse postale 54, rue Gustave Eiffel 
81012 Albi, France Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Mali Implementation country 

 
 

Brève description du projet :  
Ce dispositif est conçu pour former les dirigeants de micros et petites entreprises à comprendre 
et à mettre en place leur gestion et à noter leurs opérations quotidiennes. Il se déroule sous 
forme de formation et d’accompagnement sur leur lieu de travail, à la mise en place définitive 
du système minimal de gestion. Le système minimal de gestion permet une avancée en matière 
de gestion d’entreprises, avec la notation des opérations de gestion pour dégager la rentabilité 
immédiate et connaître la trésorerie. Il a par ailleurs l’avantage de faciliter les relations avec les 
partenaires de l’entreprise pour d’autres appuis financiers et non financiers. Les entreprises 
concernées par ce système sont les micros et petites entreprises de 1 à 15 personnes et sans 
comptabilisation régulière, à savoir la plupart des entreprises du système ‘informel’ (pilier de 
l’économie), où l’on retrouve aussi les catégories vulnérables comme les femmes, jeunes, 
revendeurs, agriculteurs, éleveurs revendeurs, etc. 
 
 

Brief description of the project:   Minimal Management System for Small and Micro 
African Enterprises 
This device is designed to train leaders of micro and small enterprises to understand and 
develop their management and record their daily operations. It takes place in the form of 
training and coaching at their workplace to the definitive establishment of minimal system 
management. The minimal system management enables a leap in business management, with 
the notation of management operations to generate immediate profitability and cash know. It 
has also the advantage of facilitating relations with partners of the company for other financial 
non-financial and support. The companies involved in this system are micro and small enterprises 
from 1 to 15 and without regular accounting, namely most of the system ‘informal’ (pillar of the 
economy), where there are also vulnerable groups such as women, youth, retailers, farmers, 
ranchers dealers, etc. 
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Amélioration des conditions économiques des femmes 
 à travers l’exploitation du beurre de karité  

 

Numéro de Proposition  177 Proposal number  

Nom de l’Organisation KARIPLUS+ S.AR.L. Name of Organization 

Contact Gary Mamadou Tounkara Contact 

Adresse électronique gary@kariplus.com  
 

Email Address 

Téléphone +39 348 402 1661 Telephone 

Site web  http://www.kariplus.com
 

website 

Adresse postale 
Via della fotografia 199, 8 

Rome, Italie Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Mali Implementation country 

 
 

Brève description du projet:  
Ce projet s’appuie sur l’effort de cueillette des groupements de femmes pour assurer une 
production régulière de noix de karité et sa transformation en beurre pour la vente locale et 
l’exportation. L’entreprise KariPlus+ SARL avec ses partenaires locaux va produire et 
commercialiser une gamme de produits à base de karité à savoir le beurre de karité amélioré, 
le savon et la pommade à base de karité. L’extraction du beurre de karité représente une 
importante source d'argent pour les femmes rurales du Sahel dont seules au Burkina Faso et au 
Mali, elles sont estimées à 3 millions qui tireraient 80% de leurs revenus de cette culture 
informelle. Le partenariat avec KariPlus+ SARL est un facteur de valeur ajoutée substantielle 
pour la promotion de la « sous filière » du karité qui regorge beaucoup de promesses, en tant 
que produit à forte valeur ajoutée issu d’une activité spécifiquement féminine, mais aussi d’un 
produit avec une demande annuelle mondiale croissante. 

 
 

Brief description of the project:  Improving economic conditions of women through the 
use of shea butter 
This project builds on the effort of gathering women's groups to ensure regular production of 
shea nut and its transformation into butter for local sale and export. The company KariPlus + 
SARL with its local partners will produce and market a range of shea based products namely 
improved shea butter, soap and shea-based ointment. The extraction of shea butter is an 
important source of money for Sahel rural women which only in Burkina Faso and Mali are 
estimated at 3 million, would benefit 80% of their income from this informal culture. The 
partnership with KariPlus + SARL is a factor of substantial added value for the promotion of "sub-
track" of shea that has many promises, as a product with high added value resulting from an 
activity specifically for women, but also a product with a growing global annual demand. 
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Fi-vola Madagascar ou transfert d'argent  
via les téléphones portables 

 

Numéro de Proposition  183 Proposal number  

Nom de l’Organisation Aide-Madagascar Name of Organization 

Contact Faly-Hery Ranaivoson Contact 

Adresse électronique faly.ranaivoson@bluemail.ch Email Address 

Téléphone +41 79 425 31 05 Telephone 

Site web  www.aide-federation.org website 

Adresse postale Rue Liotard 56 

1202 Genève, Suisse 
Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Madagascar Implementation country 

 
 
 

Brève description du projet:  
Projet de mise en place d’une plate-forme de gestion des transactions financières via les 
téléphones portables à Madagascar. Le projet FI-VOLA constitue une contribution du secteur 
privé et de la société civile au développement du système de paiement interne de 
Madagascar. En effet, FI-VOLA s’appuie sur l’utilisation appropriée des NTICs en général et des 
téléphones portables en particulier pour l’exécution des ordres de transfert d’argent de 
manière à : 1/Intégrer dans le circuit des instruments financiers des solutions techniques utilisant 
des téléphones portables (ordres de paiement, ordre de virement via SMS ou messages vocaux 
codés avec identification numérique,…) ; 2/ Contribuer à l’augmentation de la part de la 
monnaie scripturale par rapport à la monnaie fiduciaire 3/ Fluidifier davantage les flux 
financiers. 

Brief description of the project: Fi-Vola Madagascar or money transfer through mobile 
phones 
Project to establish a platform for managing financial transactions via mobile phones in 
Madagascar. The project FI-VOLA is a contribution of the private sector and civil society to 
development of the internal payment system in Madagascar. Indeed, FI-VOLA is based on the 
appropriate use of ICTs in general and mobile phones especially for executing money transfer 
orders to: 1/Integrate technical solutions into the financial instruments circuit by the use of 
mobile phones (payment orders, transfer order via SMS or voice messages encoded with digital 
identification,…), 2 / Contribute to increasing the share of scriptural money compared to 
fiduciary money 3 / Fluidize financial flows. 
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Lobi Fruit and Vegetable Production Using Solar Energy 

 

Proposal number  273 Numéro de Proposition  

Name of Organization Fortune CP Ltd Nom de l’Organisation 

Contact Philip Savieli Contact 

Email Address psavieli@fortunecp.co.uk Adresse électronique 

Telephone +44 132 2303070 Téléphone 

website www.fortunecp.co.uk 
www.solar2renewableenergy.com Site web  

Mailing Address 
Regus House, Victory Way 

Admirals Park, Dartford 
DA2 6QD, UK 

Adresse postale 

 

Implementation country Malawi Pays d’exécution 

 
 

Brief description of the proposal:  
The business will involve working with rural Malawian horticulture community in Lobi area, establish 
and improve their technical viability and economic efficiency by installing a solar irrigation 
system and linking the farmers with national and regional markets. It will also involve forming a 
separate company, Lobi Fruit and Veg, owned by Fortune CP and the farmers to manage the 
whole supply chain from production (farming fruits and vegetables), storing and packaging in a 
cold room, marketing and financial administration. 
 
 

Brève description du projet:  Production de fruits et légumes en utilisant l'énergie solaire 
L'entreprise se propose de travailler avec les collectivités rurales d'horticulture du Malawi dans la 
région de Lobi, d'établir et d'améliorer leur viabilité technique et l'efficacité économique par 
l'installation d'un système d'irrigation solaire et en reliant les agriculteurs des marchés nationaux 
et régionaux. Il se traduira également par la formation d'une société distincte, Lobi fruits et 
légumes, propriété de Fortune CP et des agriculteurs à gérer l'ensemble de la chaîne de 
production (fruits d’agriculture et légumes), de stockage et d'emballage dans une chambre 
froide, la commercialisation et l'administration financière. 
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DEV KIT “VISIODEV” 

 

Numéro de Proposition  274 Proposal number  

Nom de l’Organisation DEV Attitude Name of Organization 

Contact Roger Kabore Contact 

Adresse électronique r.kabore@hotmail.com Email Address 

Téléphone +32 487 628 080 Telephone 

Adresse postale 34, rue St Ghislain 
1000 Bruxelles, Belgique Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Burkina Faso/Mali Implementation country 

 
 
 

Brève description du projet:  
L’activité de promotion publicitaire VISIODEV vise à amener les entreprises et organisations 
privées et publiques à opter pour une communication éthique et solidaire en faveur de 
l’autopromotion des populations défavorisées d’Afrique.  En effet, pour améliorer leur image de 
marque, les entreprises sont invitées à associer leurs noms à des actions visant à faciliter l’auto-
initiation des populations locales aux gestes de base en matière d’éducation et de prévention, 
à l'aide des kits VISIODEV. L'originalité de ces kits est la mise à disposition de supports 
didactiques offrant une courte animation visuelle basée sur les procédés du folioscope et du 
lenticulaire - techniques visuelles permettant d’obtenir des effets animés. Les trois premiers kits 
proposés sont consacrés à l‘initiation à l’écriture (ALPHATEC), à l’utilisation correct du préservatif 
(CONDOMIS) et au lavage des mains (HANDINET). 
 
 

Brief description of the project:  DEV KIT “VISIODEV” 
The activity of advertising VISIODEV aims to bring businesses and private and public 
organizations to opt for a ethics and solidarity communication in flavor of disadvantaged 
populations in Africa. Indeed, to enhance their brand image, companies are invited to link their 
names to actions aimed at facilitating self-initiation of local populations to gestures of basic 
education and prevention, using VISIODEV kits. The originality of these kits is the availability of 
teaching materials offering a short animation based on folioscope and lenticular processes - 
visual techniques which produce animated effects. The first three kits offered are devoted to an 
introduction to writing (ALPHATEC), the correct use of condoms (CONDOMIS) and hand 
washing (HANDINET).  
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Elevage de caprins et de canards en vue de la diversification de la formation 

professionnelle et des sources génératrices de revenus 
 

Numéro de Proposition  277 Proposal number  

Nom de l’Organisation Centre la Providence Name of Organization 

Contact Kossi Blewussi Kounou Contact 

Adresse électronique benkounou@hotmail.fr Email Address 

Téléphone +33 6 89 68 08 07 Telephone 

Adresse postale 13, allée Edouard Branly 
31400 Toulouse, France Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Togo Implementation country 

 
 
 

Brève description du projet:  
Le Centre La Providence initie des activités génératrices de revenus à travers lesquelles il profite 
pour financer la formation des filles à sa charge. L’idée est alors de lancer, en plus des poules 
pondeuses existantes, l’élevage de caprins et de canards pour une production en vue de la 
vente et des animaux en état de consommation et de produits dérivés. Depuis sa création, il 
met en œuvre des projets en collaboration avec l’UNICEF, PSI, les Frères Franciscains 
d’Allemagne d’une part et d’autre part il a déjà lancé l’élevage des poules pondeuses, d’où il 
a l’expérience nécessaire pour gérer ce type de projet. Le Centre fait plus souvent appel à des 
spécialistes pour exécuter des tâches qui nécessitent une spécificité donnée. Donc, selon le 
cas, il fait sous traiter des activités par un service compétent. 
 
 

Brief description of the project:  Raising goats and ducks in order to diversify vocational 
training and income-generating sources 
The center La Providence initiates income generating activities through which it finances 
training of girls to its charge. The idea is then to launch, in addition to existing laying hens, 
breeding goats and ducks for a sale and animals in a state of consumption and derivatives. 
Since its inception, it implements projects in collaboration with UNICEF, PSI, the Franciscan of 
Germany on the one hand and on the other hand it has already started breeding hens, where it 
has the necessary experience to manage this type of project. The Centre most often calls upon 
experts to perform tasks that require specificity. So, based on the case it may be outsource 
some activities to a competent service. 
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Sustainable vegetable cultivation and marketing in the Great Rift Valley 

 

Proposal number  305 Numéro de Proposition  

Name of Organization 
Horticultural Development 
Foundation Netherlands - 

Ethiopia 
Nom de l’Organisation 

Contact Redwan Haroon Contact 

Email Address redwan@famix.eu Adresse électronique 

Telephone +31 76 549 47 42 Téléphone 

website www.femix.eu Site web  

Mailing Address 
Grotedijk 9, 

4823 Breda, the Netherlands 
Adresse postale 

 

Implementation country Ethiopia Pays d’exécution 

 
 

Brief description of the proposal:  
The proposed project idea is vegetable cultivation and marketing in the great rift valley of 
Ethiopia. In collaboration with FAMIX the project will provide more sustainable crop production 
and irrigation technologies which are practiced in other countries. It will use the fund from D-
Made to cover additional costs to make FAMIX as a model farm demonstrating more 
sustainable and quality production techniques. The project will be coordinated by two brothers 
Mr Redwan Haroon and Mr Elias Haroon. They have business experiences in Netherlands which 
helped them to engage in horticultural business in lake Ziway where their family had originated. 
The two brothers had been working with FAMIX in personal basis and through D-Made grant 
they have a plan to formalize their engagement with their experience in business management, 
through the Horticultural Development foundation Netherlands-Ethiopia. 
 
 

Brève description du projet: Culture et de la commercialisation durable des légumes 
dans la vallée du Grand Rift 
L’idée de projet proposée est la culture de légumes et la commercialisation dans la grande 
vallée du rift de l'Éthiopie. En collaboration avec FAMIX le projet fournira une production 
agricole plus durable et de technologies d'irrigation qui sont pratiquées dans d'autres pays. Il 
utilisera les fonds de D-made pour couvrir les coûts supplémentaires pour faire de FAMIX un 
modèle agricole démontrant une qualité et des techniques de production plus durables. Le 
projet sera coordonné par deux frères Redwan Haroon et Elias Haroon. Ils ont des expériences 
d'affaires aux Pays-Bas qui les ont aidé à s'engager dans des entreprises horticoles dans le lac 
Ziway d’où leur famille est originaire. Les deux frères ont travaillé avec FAMIX à titre personnel et 
la subvention D-Made leur permettra de formaliser leur engagement, forts de leur expérience 
dans la gestion des affaires, par le biais de la Fondation pour le développement de l'horticulture 
Pays-Bas et l'Éthiopie. 
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Improving the livelihood of Mabayla fishmongers through fish preservation 

 

Proposal number  354 Numéro de Proposition  

Name of Organization WeCare Development 
Foundation Nom de l’Organisation 

Contact Michael Kalainkay Contact 

Email Address info@wecdef.org Adresse électronique 

Telephone +31 317 452229 Téléphone 

website www.wecdef.org Site web  

Mailing Address 
Bernhardstraat 17 
6707 Wageningen, 

The Netherlands 
Adresse postale 

 

Implementation country Sierra Leone Pays d’exécution 

 
 

Brief description of the proposal:  
The current business idea seeks is to establish a storage facility for the preservation of marine 
resources, particularly fish. This storage facility will provide service to the numerous fish and 
marine resources women sellers who earn a living through fish selling. The source of earning of 
these women is threatened by the lack of a storage facility where they could preserve the fishes 
for several days without perishing, after each day of the business. An appropriate storage facility 
can alleviate the women fish sellers from this chronic problem by providing an ideal storage of 
fishes before and after each market day. A reasonable charge will be levied per 12 hours and 
according to the quantity. The promoter is an expert in Marketing, Food Security, Management, 
development work and Project cycle management, with a wealth of experience in Africa and 
the Netherlands.  
 
 

Brève description du projet: Améliorer les conditions de vie des poissonniers grâce à la 
conservation du poisson 
L’idée de projet est de mettre en place une installation de stockage pour la préservation des 
ressources marines, en particulier les poissons. Cette installation de stockage permettra de 
fournir des services aux nombreuses vendeuses de poissons et de ressources marines qui 
gagnent leur vie grâce à la vente de poisson. La source de revenus de ces femmes est 
menacée par l'absence d'une installation de stockage où elles pourraient préserver les poissons 
pendant plusieurs jours sans que ceux-ci ne périssent, après chaque journée de travail. Une 
installation de stockage adéquate peut soulager les vendeuses de poissons de ce problème 
chronique en fournissant un stockage idéal de poissons avant et après chaque jour de marché. 
Une redevance raisonnable sera perçue par 12 heures et en fonction de la quantité. Le 
promoteur est un expert en marketing, sécurité alimentaire, gestion, travail de développement 
et de gestion du cycle de projet, avec une riche expérience en Afrique et aux Pays-Bas. 
 



 
 

Hygiène hospitalière et évacuation des déchets médicaux 
 

Numéro de Proposition  376 Proposal number  

Nom de l’Organisation Entreprise Afrique Santé 
Services Name of Organization 

Contact Marianne Branco Contact 

Adresse électronique Mb2769@yahoo.fr Email Address 

Téléphone +4178155447 Telephone 

Site web  www.afrique.2s.com website 

Adresse postale 114, rue Salvador Allende 
92000 Nanterre, France Mailing Address 

 
 

Pays d’exécution Bénin Implementation country 

 
 
 

Brève description du projet:  
Le projet « hygiène hospitalière et traitement des déchets biomédicaux» consiste en une 
prestation de service auprès de toutes les structures sanitaires du Bénin afin d’améliorer la 
sécurité et la qualité des soins pour les professionnels de santé et pour les patients. La prestation 
comprend : l’audit sanitaire, la formation du personnel soignant et non soignant à l’hygiène 
hospitalière, la mise en place des instances de contrôle d’hygiène par établissement, la vente 
de consommables pour l’hygiène des mains, l’hygiène des sols et des paillasses, la désinfection 
des dispositifs médicaux, la stérilisation des instruments médicaux. Le traitement (collecte, 
transport et destruction) des déchets biomédicaux sera réalisé par la mise en place d’une 
alternative à l’incinération qui est souvent polluante: le broyage-stérilisation. Cette solution qui 
est écologique, non polluante, efficace et économiquement viable permettra de traiter 85% 
des déchets biomédicaux. 
 
 

Brief description of the project: Hospital hygiene and disposal of medical waste 
The "hospital hygiene and treatment of biomedical waste" project is a service to all health 
facilities in Benin to improve safety and quality of care for health professionals and patients. The 
service includes: the health audit, training of caregivers and non-health care in hospital 
hygiene, the establishment of hygiene supervisory bodies per facility, the sale of consumables 
for hand hygiene, the hygiene of soil and straw-filled mattresses, disinfection of medical devices, 
sterilization of medical instruments. The treatment (collection, transportation and destruction) of 
biomedical waste will be achieved by establishing an alternative to incineration, which is often 
polluting: the grinding-sterilization. This solution that is environmentally friendly, clean, efficient 
and economically viable will treat 85% of biomedical waste. 
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Campaign 5000: Coordinated cultivation of Jatropha for Poverty Reduction in 
the Northwest Province of Cameroon 

 

Proposal number  383 Numéro de Proposition  

Name of Organization Aleri Integrated Farms 
Common Initiative Group Nom de l’Organisation 

Contact Charles Zama Contact 

Email Address misterzama@gmail.com Adresse électronique 

Telephone +31 64 025 3991 Téléphone 

Mailing Address 
Narcislaan 5 

2241 VP Wassenaar, The 
Netherlands 

Adresse postale 

 

Implementation country Cameroon Pays d’exécution 

 
 

Brief description of the proposal:  
The project concerns the implementation of a new rural enterprise concept based on the 
promotion and cultivation of jatropha and the marketing of its oil. The aim of this concept is to 
build a network of 5,000 households, which in exchange of jatropha seedlings, will supply 
jatropha nuts at market prices to a local partner called AIFCIG. AIFCIG will extract oil from the 
nuts for use in soap and (eventually) to produce biofuel for sale to the off-grid electricity 
generation market and to local road construction and transportation companies. The 
promoter’s activities are based on his belief that Cameroon needs to specialize in areas in 
which it has a comparative advantage especially by adding value to locally grown products 
instead of importing simple products like soap and to contribute to the use of locally available 
non-food items for the production of fuel in substitution for finite fossil fuels. 
 
 

Brève description du projet:  Campagne 5000: coordonner la culture de Jatropha pour 
la réduction de la pauvreté dans la province du Nord-Ouest du Cameroun 
Le projet concerne la mise en œuvre d'un nouveau concept d’entreprise rurale basé sur la 
promotion et la culture de jatropha et la commercialisation de son huile. L'objectif de ce 
concept est de construire un réseau de 5000 ménages, qui en échange de semis de jatropha, 
approvisionnement en noix de jatropha un partenaire local (appelé AIFCIG) aux prix du 
marché. AIFCIG va extraire l'huile de noix pour l'utilisation dans les savons et (à terme) pour 
produire du biocarburant à la vente au marché de production d'électricité hors du réseau et 
aux constructeurs de routes locales et compagnies de transport. Les activités du promoteur sont 
fondées sur sa conviction que le Cameroun a besoin de se spécialiser dans des domaines où il 
dispose d'un avantage comparatif en particulier en ajoutant de la valeur à des produits cultivés 
localement au lieu d'importer des produits simples comme le savon et de contribuer à 
l'utilisation de produits locaux non -alimentaires pour la production de carburant en 
remplacement de combustibles fossiles limitées. 
 


